
فصــلنامـهبیــنالمللــیماهگرفتگی
ســال اول / شمـــاره دوم / تابستـان ۱۴۰۲      

۱39

بخـش ویـژه- زبـان مـادری

ترجمــۀ شعـری از 
لوکمـان )لقمـان( 
بـایبـاراس
نگارنده: فریاد ناصری
شاعر ونویسنده
صاحب امتیاز و مدیر نشر حکمت کلمه
استاد دانشگاه و مدرس

ــنده،  ــاراس )Lokman Baybars(، نویس ــان بایب لوکم
شــاعر و مشــاور هنــری، در ســال 1982 م در قونیــه بــه 
ــل کــرده  ــد دانشــگاه تحصی ــده اســت و در چن ــا آم دنی
ــس  ــوان را پ ــای گیس ــا نام ه ــان ب ــت. از او دو رم اس
بدهیــد و ایســتگاه داســتان منتشــر شــده اســت. لوکمــان 
ــۀ  ــد مجل ــا چن ــان ب ــد و هم زم ــی می کن ــر زندگ در ازمی

ــری همــکاری دارد. ــی و هن ادب

gün hesabı

o, sabahları iki kere uyanır, 
ilkin rüyasından 
bir de kendinden. 
 
namaza durur elleri. 
 
saçlarını 
            uzun 
                   uzun 
                          tarar 
açar perdeyi, şehrine bakar. 
 
yola düşer. sarıdır yürüyüşü, 
çocuklar, kediler ve gökyüzü 
           akar 
                 gider  
                        gözlerinden. 

 
yine namaza durur elleri. 
 
gençler toplanır etrafında 
çünkü güzel ve gariptir, 
tartılmış harflerle doludur cepleri. 
 
namaza gitmiştir, bekleyin. 
 
gelmezse de yıkılmaz dünya 
ama ondan kalan boşluğu 
kimler doldursun?.. 
kim bilir?..
yağmur oldu, karşıtı toprağa 
            belki de 
                       ekmektir 
                                    bölünmek 
                                                  üzeredir 
bir babanın elinde. 
 
gün batar, denizi hatırlar 
karlı ovalar ve bandırma. 
kalkar bir şiir koyar, demlenir 
çayını içer.... sonra sigara. 
 
seccadesinde 
fısıldar, 
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“belki de  
bazı insanlar  
sadece gölgedir.” 
 
gelince anlatır, dinleyin şiirlerini 
ufacık ufacık büyüyen bir dünya 
anlaşılır olur. 
 
sonra yine durur namaza. 
 
o geceleri 
        iki kere gider, 
                            ilkin rüyasına 
                                                bir de  
                                                        kendine.

حساب روز

اوصبحهادوباربیدارمیشود
نخستازرویایش

بعدازخودش

دستهایشبهنمازمشغولمیشوند

موهایشرا
بلند

بلند
شانهمیکند

پردهراکنارمیزندونگاهمیکندبهشهرش.

بهراهمیافتدورفتنشزرداست
بچهها،گربههاوآسمان

ازچشمهایش
سُرمیخورندو

میروند.
دوبارهدستهایشبهنمازمشغولمیشوند.

اگرهمنیاید،دنیاازکارشنمیافتد
اماجایخالیاورا

چهکسانیپرمیکنند؟
کسینمیداند؟

بارانشد،باخاکآمیخت
شایدهم
نانی

درحالقسمتشدن
بهدستهایپدری.

آفتابغروبمیکندودریارابهیادمیآورد
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چایشرامیخورد...بعدهمسیگار

برسجادهاش
درحالزمزمهاست،

»شایدکه
بعضیازآدمها
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دوبارمیرود
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بهخودش.


